
QUELLE QUE SOIT L’OPTION CHOISIE, DATER ET SIGNER AU BAS DU FORMULAIRE / QUALUNQUE SIA L’OPZIONE SCELTA, INSERIRE LA DATA E FIRMARE IN FONDO AL MODULO 
         A.       Je désire assister à cette Assemblée et demande une carte d’admission : dater et signer au bas du formulaire / Desidero assistere a questa assemblea e chiedo una tessera di ammissione: datare e firmare in fondo al modulo.
         B.       J’utilise le formulaire de vote par correspondance ou par procuration ci-dessous, selon l’une des 3 possibilités offertes / Uso il seguente modulo di voto per corrispondenza o per procura, scegliendo fra le 3 possibilità offerte.

Je vote OUI à tous les projets de résolutions présentés ou agréés par 
le Conseil d’administration ou le Directoire ou la Gérance, à 
l’EXCEPTION de ceux que je signale en noircissant comme ceci  la 
case correspondante et pour lesquels je vote NON ou je m’abstiens.
Voto SI a tutte le proposte di delibere presentate o accolte dal 
Consiglio di Amministrazione o dal Comitato Direttivo o dall’Organo di 
Gestione, ad ECCEZIONE di quelle che segnalo annerendo come 
segue  la casella corrispondente e per le quali voto NO o mi astengo.

Sur les projets de résolutions non agréés par le 
Conseil d’administration ou le Directoire ou la 
Gérance, je vote en noircissant comme ceci  
la case correspondant à mon choix.
Sulle proposte di delibere non accolte dal Consiglio 
di Amministrazione o dal Comitato Direttivo o 
dall’Organo di gestione, voto annerendo come 
segue  la casella corrispondente alla mia scelta.

	 Oui	 Non/No
	 Si	 Abst/Abs

	 A	 	

	 B	 	

	 C	 	

	 D	 	

	 E	 	

	 Oui	 Non/No
	 Si	 Abst/Abs

	 F	 	

	 G	 	

	 H	 	

	 J	 	

	 K	 	

JE DONNE POUVOIR AU PRÉSIDENT
DE L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE

cf. au verso renvoi (3)

CONFERISCO MANDATO AL PRESIDENTE 
DELL’ASSEMBLEA GENERALE

Cfr. retro punto (3)

JE DONNE POUVOIR À : cf. au verso renvoi (4)

CONFERISCO DELEGA A  - Cfr. retro punto (4) 

M., Mme ou Mlle, Raison Sociale / Sig., Sig.ra  or Sig.na, Ragione 
Sociale

        Adresse / Indirizzo

ATTENTION : S’il s’agit de titres au porteur, les présentes instructions ne seront valides que si elles sont directement retournées à  
votre banque.
ATTENZIONE : Nel caso di titoli al portatore, le presenti istruzioni saranno valide solo se registrate direttamente dall’istituto finanziario 
responsabile del vostro conto titoli.

Nom, Prénom, Adresse de l’actionnaire (si ces informations figurent déjà, les vérifier et les rectifier éventuellement)
- Cognome, Nome, Indirizzo, dell’azionista (se tali informazioni sono già state fornite, verificarle ed eventualmente correggerle)

Cf. au verso renvoi (1) - Cfr. retro punto (1)

 

IMPORTANT : avant d’exercer votre choix, veuillez prendre connaissance des instructions situées au verso / IMPORTANTE: prima di effettuare la propria scelta, leggere le istruzioni sul retro.

Date et signature/Data e Firma

Si des amendements ou des résolutions nouvelles étaient présentés en Assemblée / Qualora fossero presentati in assemblea emendamenti o nuove delibere.

- Je donne pouvoir au Président de l'A.G. de voter en mon nom. / Conferisco mandato al Presidente dell’A.G. di votare a mio nome. . . .   

- Je m’abstiens (l’abstention équivaut à un vote contre). /  Mi astengo (l’astensione equivale a voto contrario). . . . . . . . . . . . . . . . . .                 

- �Je donne procuration (cf. au verso renvoi 4) à M., Mme, Mlle, Raison sociale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     
pour voter en mon nom / Conferisco delega (Cfr. retro punto (4)) al Sig., alla Sig.ra, alla Sig.na, Ragione Sociale per votare a mio nome

	 JE VOTE PAR CORRESPONDANCE / VOTO PER CORRISPONDENZA
		  Cf. au verso renvoi (2) -Cfr. retro punto (2)

	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16	 17	 18

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 19	 20	 21	 22	 23	 24	 25	 26	 27

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 28	 29	 30	 31	 32	 33	 34	 35	 36

	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 37	 38	 39	 40	 41	 42	 43	 44	 45

	 	 	 	 	 	 	 	 	

Pour être prise en considération, toute formule doit parvenir au plus tard :
Per essere validi, i moduli devono pervenire entro:

	
	 26/05/2016 à 15h00, heure de Paris / Il giorno 26/05/2016 alle ore 15.00, ora di Parigi

 
à / a  BNP PARIBAS SECURITIES SERVICES, CTS Assemblées, Grands Moulins de Pantin – 93761 PANTIN Cedex

Cadre réservé à la société / SPAZIO RISERVATO ALLA SOCIETÁ
Identifiant / Identificativo

	
	 Nominatif
	 Nominativo	
Nombre	 Numero
d’actions	 di azioni	      Porteur / Al portatore

Nombre de voix / Numero di voti

Vote simple
voto semplice

Vote double
voto doppio

Z

ASSEMBLÉE GÉNÉRALE MIXTE convoquée pour le jeudi 26 mai 2016
à 15 h 30 au Palais des Congrès, 2 place de la Porte Maillot - 75017 PARIS.

ASSEMBLEA GENERALE MISTA convocata per giovedì 26 maggio 2016
alle ore 15.30 presso al Palais des Congrès, 2 place de la Porte Maillot - 75017 PARIGI.S A au Capital de  2 492 770 306 euros

Siège social :16, boulevard des Italiens
75009 PARIS
R.C.S PARIS 662 042 449


